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Ирина Карлова

    Зима приходит в Элмервилль

Дорогие родители
      
Иногда кажется, что самые важные моменты в нашей жизни происходят незаметно.
Это небольшие события и они редко появляются на фотографиях - это несколько страниц книги перед сном, разговор за чашкой чая, прогулка по снегу, теплые объятия, общий смех, доброе слово, сказанное в нужный момент. Именно из этих простых моментов складываются наши самые ценные воспоминания.
Я давно хотела написать книгу, которая бы напоминала нам именно об этом.
Элмервиль — маленький городок, где никто не спасает мир и не совершает великие героические поступки. Здесь жители помогают друг другу, заботятся о соседях, делятся теплом, дорожат воспоминаниями и находят радость в самых простых вещах. Каждая история в этой книге — это небольшая, самостоятельная история из жизни Элмервиля. Вы можете читать их по порядку перед сном или открыть книгу в любой вечер и выбрать историю, которая подходит вам в данный момент.
Я искренне надеюсь, что эти истории принесут вашей семье много мирных и уютных вечеров вместе. Мне хотелось бы, чтобы они стали поводом поговорить, улыбнуться, помечтать или просто насладиться общением друг с другом. И, возможно, спустя годы эти тихие вечера останутся в памяти ваших детей чем-то особенно теплым и родным.
Спасибо, что открыли свои сердца жителям Элмервиля и позволили им поделиться с вами своими историями.


 Эту книгу я посвящаю своему сыну, Максиму  
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Первый снег
      
Зима в этом году наступила неожиданно, окутав Элмервиль белым снегом всего за одну ночь.
Утром городок стал тихим и светлым, будто его накрыли мягким одеялом.
Старый пекарь Марлоу подошёл к окну.
— Ого… — тихо сказал он, глядя на улицу.
Жители Элмервиля начали выходить из домов, просто чтобы увидеть это утро. Они поднимали головы к небу, наблюдая за медленно падающими снежинками, и на мгновение городок словно замер. Снежинки кружились над ними в своём неспешном, завораживающем танце.
Марлоу открыл окно шире. Запах свежеиспечённого хлеба разнёсся по заснеженным улочкам Элмервиля, и жизнь медленно вернулась в городок.
Снег оказался не только красивым, но и принес немало хлопот жителям.
Утром выяснилось, что все дорожки полностью занесло. Снег доходил до окон домов, и многие калитки оказались присыпаны снегом, так, что их невозможно было открыть.
Жители начали помогать друг другу. Одни расчищали дорожки, другие освобождали калитки и ступеньки у домов. Кто-то приносил дрова тем, кому было трудно выйти из дома, кто-то просто постучал в чужое окно, чтобы пожелать доброго зимнего утра.  А дети устроили небольшую снежную горку возле старого дерева и смеялись, скатываясь вниз.
Марлоу улыбнулся. Он взял корзину свежего хлеба и вышел на улицу.
— Думаю, после такой работы всем пригодится что-нибудь горячее, — сказал он.
Жители собрались вокруг него. Они с улыбками разламывали еще теплый хлеб и передавали его из лап в лапы
Никому не хотелось расходиться, несмотря на холод. Они стояли рядом, разговаривали и смотрели, как снег продолжает падать на крыши, фонари и ветви Большого Вяза.
К вечеру снегопад стал тише.  В окнах домов зажглись огоньки, один за другим. Заснеженные улицы засверкали в их мягком свете, и Элмервиль стал похож на маленький городок из зимней сказки.
Марлоу посмотрел на улицу и подумал, что снег изменил город всего за одну ночь.
Но самое важное осталось прежним.  Даже в самые холодные зимние дни Элмервиль оставался тёплым городом, потому что его жители умели делиться теплом друг с другом.
[image: ]

Упавшая вывеска
      
— Какой чудесный день — подумала Тильда, шагая по улицам Элмервиля. Она направлялась в городскую библиотеку, где проработала всю свою жизнь.
Где-то между сугробов мелькнула маленькая красная вязаная шапочка — улитка Дэш опять куда-то спешил.
— О, Дэш, привет! Куда торопишься на этот раз? — спросила Тильда.
— Некогда... некогда... не успею, — как всегда ответил Дэш. Тильда улыбнулась.
Она уже подходила к библиотеке, когда заметила, что вывеска с надписью «БИБЛИОТЕКА» упала, не выдержав тяжести снега.
— Нужно как-то поставить её обратно, — пробормотала она.
— Одной тебе не справиться, — раздался рядом спокойный голос.
Тильда обернулась. Рядом стоял Брамбл, часовщик, с небольшим ящиком инструментов в руках.
— Давай посмотрим, что тут можно сделать, — сказал Брамбл, взглянув на упавшую вывеску.
— Ох, я совсем не хотела никого беспокоить, — смущённо улыбнулась Тильда.
Брамбл улыбнулся.
— В Элмервиле никого не оставляют один на один с такими заботами.
Вскоре вокруг уже начали собираться жители Элмервиля — кто-то с верёвкой, кто-то с лестницей, кто-то просто остановился на минутку. Никто не спорил и не суетился. Они просто сделали то, что нужно было сделать.
Через несколько минут вывеска снова висела над дверью.
Тильда угостила всех горячим чаем и домашним пирогом, приготовленным по бабушкиному рецепту.  Они устроились прямо в библиотеке — кто за большим столом, кто в старом кресле у окна. За стеклом медленно кружился снег, а внутри было слышно только тихое позвякивание чашек и негромкие разговоры.
Тильда оглядела собравшихся жителей и вдруг подумала, что упавшая вывеска была не такой уж большой неприятностью. Ведь иногда достаточно просто оказаться рядом и помочь друг другу.
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    Письма под снегом
      

      Каждое утро, пока городок еще спит, почтальон Пип развозит письма жителям на своем велосипеде. Не важно, какая погода — жара или холод, дождь или снег — он делает это каждое утро вот уже много лет. Раньше это делал его отец . Он часто брал Пипа с собой и доверял ему держать сумку с письмами. Они останавливались у каждого дома, и им навстречу выходили жители этих домов, протягивали лапки за письмами и с теплыми улыбками прижимали эти письма к сердцу. Пип понимал, что они с отцом делают какое то очень важное и нужное дело — они приносят людям не просто бумагу с буквами, они соединяют сердца, разделенные долгими дорогами.

      В это утро было особенно снежно и ветренно. Пип с трудом ехал по еще не расчищенным улочкам, когда неожиданный порыв ветра сбил его с велосипеда. Он мягко упал в сугроб, сумка его открылась и все письма , подхваченные ветром, разлетелись во все стороны.

      - Пип, ты цел? -спросил Люми, хранитель фонарей, проходивший мимо

      - Я в порядке — ответил Пип — вот только письма...

      В тот день никто не думал о снеге или холоде. Жители Элмервилля торопились вернуть домой слова, которые были кому-то очень дороги. Они заглядывали под скамейки, доставали письма из сугробов, ловили их у изгородей и осторожно расправляли помятые уголки, прежде чем вернуть их Пипу.

      Вскоре все письма были найдены и возвращены почтальону.

      Снег постепенно переставал кружиться над улицами. Разбросанные конверты снова лежали вместе, аккуратно собранные в одну пачку. На некоторых остались влажные следы, а уголки других немного помялись, но самое главное — ни одно письмо не потерялось.

      Улица понемногу стихла. Следы на свежем снегу напоминали о недавней суете, а ветер теперь лишь слегка шевелил ветви деревьев.

      Жители вернулись к своим делам, а Пип стоял посреди улицы, прижимая пачку намокших конвертов к сердцу и задумчиво смотрел вдаль. Он знал: иногда самое большое тепло приходит в маленьком бумажном конверте.
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    Воспоминания в воздухе
      

      —Тео, ты забыл варежки, — сказала Бриндл. Она помогла ему надеть пальто, которое сшила сама несколько дней назад. Бриндл была портнихой , она шила прекрасную одежду для жителей Элмервиля. В это утро она очень спешила в свое ателье. Из-за наступления холодов у нее образовалось очень много заказов на пошив теплой одежды.

      Они вышли из дома и направились по привычному утреннему маршруту — сначала в пекарню Марлоу за свежей теплой булочкой, а затем в детский сад, где Тео оставался до вечера.

      Запах свежеиспеченного хлеба уже заполонил все улицы. Жители, спешащие по своим делам, на мгновение останавливались, улыбались, вдыхали этот чудесный аромат.

      Бриндл и Тео остановились перед витриной пекарни.


Конец ознакомительного фрагмента.

Текст предоставлен ООО «Литрес».

Прочитайте эту книгу целиком, купив полную легальную версию на Литрес.

Безопасно оплатить книгу можно банковской картой Visa, MasterCard, Maestro, со счета мобильного телефона, с платежного терминала, в салоне МТС или Связной, через PayPal, WebMoney, Яндекс.Деньги, QIWI Кошелек, бонусными картами или другим удобным Вам способом.
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